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PREFACE. 



WHEN the following Dialogues were first begun, I did not in* 
tend to add a Translation : but I soon perceived, that if they were 
so extended as to include the most common conversations of the 
country people, it would be necessary to translate them, and to 
add a few observations. 

It is readily acknowledged, that whoever undertakes to learn 
a language, should accustom himself to give an account of every 
* word, in whatsoever connection it may be found. It is on this 
account that dialogues with translations have been supposed to 
be useless, if not injurious, furnishing the student with a kind of 
knowledge gratis, which he ought to acquire by application ; while 
they leave him unacquainted with the principles of the language. 
To avoid this evil, and at the same time furnish a necessary help 
to the student, I have only added a very free translation, leaving 
it to him to account for every word, by making a strictly literal 
one. 

This appears more necessary when we reflect that many allu- 
sive expressions, andidiomatic forms of speech, have scarcely any . 
intelligible meaning when translated literally ; but when the stu- 

i 

dent compares his literal translation with the free one annexed, 
he will easily see the reason of these apparent irregularities, and 
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gain a flexibility of expression, which cpuid not be soon acquired 
by constant and rigid attention to grammatical rules alone. 

I do not suggest by this, that these conversations are ungram- 
matical ; even those Dialogues are strictly regular which are^ in- 
serted on purpose to show the difference of idiom among the low- 
er orders of people in different situations* 

A Khansaman, or a Sirkar, talking to an European, generally 
intermixes his language with words derived from the Arabic or 
Persian, ahd some few corrupted English and Portuguese words : 
examples of this, in several varieties, occupy the fii^st thirteen 
pages of the folio wing work. From the thirteenth to the nine- 
teenth page are instances of the grave stile. v At the twentieth 
page is an instance of the common tMk of labouring people. Wo- 
men speak a language considerably differing from that of the men, 

. A. 

especially in their quarrels : instances of this, both in the friend- 
ly and contentious stile, will be found from page 52 to 56, 65 to 67 
and from 77 to 87 inclusive. The proverbial expressions, and 
sudden transitions, in these dialogues, will make them appear 
difficult at first, but the difficulty will soon be surmounted. The 
dialogue, page 56 is the greatest instance of irregularity ; if is 
the language of fishermen, and jp" ppculjar to that class of p^eo- 

There are some contractions, the principal of which are the 
substituting of 3 or *rl, instead of $ 91 ; aud sometimes the total 
elision of the in the different forms of the verbs : l is also sub- 
stituted for E at the end of a very few words. 
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That the work might be as complete? as possible, I have employ- 
ed some sensible natives to compose dialogues upon subjects of 
a domestic nature, and to give them precisely in the natural style 
of the persons supposed to be speakers. I believe the imitation to 
be so exact, that they will not only assist the student, but furnish 
a considerable idea of the domestic ceconomy of the country. 

The great want of books to assist in acquiring this language, 
which is current through an extent of country nearly equal to 
Great Britain, and which, when properly cultivated, will be infe- 
rior to none, in elegance and perspicuity, has induced me to com- 
pile this small work ; and to undertake the publishing of two or 
three more, principally translations from the Sungskrzta. These 
will for (ft a regular series of bobks in the Bengalee, gradually be- 
coming more and more difficult, till the student is introduced to 
the highest classical works rs the language. * 

X 

W. CAREY. 

Serampote, June 1 , 1818 . 
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c*mto i 



c*wU i 

■sftr rafcl i rrtarfcr Ttft crtut? i 

O'- 

arfar* ^rtarfa Tfer saurta i srkrte T$t gft re te t u | 
^ PPC^ 3TtpT?tK | 



#rtm srif* crat* srtfs: 3rtpT*rtfE i 

*5pi i 

*rfanr ^rtfar 4tTOtartf?T{^r ^ferl ! *jjtf *palr^ 

arastt? ffcarto 4*Pr 4rt^rt3Ttf!tft Jffir t j ^ 









tft^rtsn ?W i 



•fh 'fiuf^in),i r>/)J 



-uttroloit artRTmrlt^Tt attrtj ^rfnrtOT *t? A?*- aioirtrsjn 

^rtsrfft tffr»rt3rt? fsw irtw srtj^cwtfcst^aretirte 
*'© • 



/ 



3v^iri i 



•alt^wW tt*? tnretft ^r FfaRT i ^ 3 trf jKH ? *trrit 

. , y***C i, n*»y 



l%*K*A\t\ U^fl » 

tilfo . ! 4 



Pn '‘ ^•^tot'KV^v. 

*ii«« srfa»tj* E+$? J9$'^r 3Pf jm^rtan fStiprastfit ai ^ l^ fs Ttgyfg 
siUtt* rat% c3T?i ><.<? Usuis ptrlji c°Wiu cflf^irt? hs^It i 



att»Rlan j jr^t star? ftv. ^tn a*r? i 
®rtt** 3 tHt\ af’Dic sts ®WPr 3tt«ta?Ks I 
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Colloquies. 

HIRING SERVANTS. 

Salam, Sir. 

Salam. 

Who are you ? Where do you live ? 

Sir, my nam& is Rumjan ; my house is at Calcutta. 

Say, why are you come hither ? 

Sir, I am without work. I came to seek a place. 

What service do you do ? 

Si I am accustomed to do the work of a gentleman’s Khan- 
saman. I did the business of a Khidmutgar some time ago ; 
now I do that of a, Khansaman. 

What work does a Khansaman do ? 

Sir, a Khansaman supplies his master’s table. All articles of 
furniture are under his care, and all the inferior servants also are 
under the Khansaman. 



Continuation. 

Khansaman, how many servants are necessary for a gentleman, 
and what are their titles ? 

Sir, the necessary servants are these : a Khansaman, a Khfd- 
mutgar, a Mnsalchee, a Cook, a Water-cooler, a Water-bearer, 
a Cleaner, a Washerman, a man to prepare your Hooka, Palen- 
quin bearers, a man to go on errands, a Watchman, and a'Porter. 

Khansaman, what work do all these servants do ? 

Sir, every one does his own proper work. 
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RjprJ5rt3t fcsprfg -3 ®ttjf 3f*7i aar 3ft i wit 



srtft* 351 533 xjt tjT 1 # 1 *.*^ dbjtwi 

1 &«*. ti* u W))| *j- <rj 

*tpt* srtfTTCTtas ^13T3 ^ 1 I'/j^lf 
Trtfto artel? ^rtfji ngi * 1 

3 rtr^? cn ^rtfJi srtffe i 

c*rt?i ct*H to srfar srtfa ^M? r thli M 

srfcfirrs ^pi erne 1 stt{$' t^irt? 1 srtpr <*?t$r 5 Trtt* 1 



*rt?ffr 9 ttf^ *ft*r fryxrt* ^c 1 

c<*to tftft Ftp reirfa f* ^ wtflj 1 



itfr art?t; tftf?F 5 art? 1 



t 



TtsR? arse air srtfSr ••ittftrrt 1 
^rt?v ^siiwsti'G rt^Rrs ^rtpTc^ 1 

3 ts ictsrtoT cto *rfcrt$ i 
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Khan s am an ; What are the separate offices of all these ? Tell 

A 

the particulars. 

Sir, as your command. 



A GENTLEMAN GIVING ORDERS. 

Next day the gentleman rising in the morning ordered : — 

Khtdmutgar, bring the chillumchee and ewer with water ; I 
want to wash my face. 

Sir, water is ready, please to wash your face. 

Call the Barber, I will be shaved. 

. Sir, the Barber is come ; please to be shaved. 

Where is the Barber ; I want my hair dressed. 

Sir, I am he ; I am p esent. 

Bearer, bring clean linen. I will change my clothes. 

Give orders to the Coachman i let him get the carriage ready \ 
I will go an airing. 

Coachman, make haste, get the carriage ready. 

Which carriage shall I get ready ; the coach and four, or the 
chaise and pair ? 

Get ready the. coach and four. 

Continuation . 

Khansaman, lay the table for breakfast ; I will soon return. 

Get the great table ready ; several gentlemen will breakfast here. 

« 

Then, Sir, I will lay the table in the great hall. 
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3J*rt?r St-ft? ?ftt-3 ! 

at rs? ?tn? *rts 353 ^fjtertt^fsi - 
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% n ;V tZIijQ 



** bh*n 

3tfsn 1 TOt? irte I 

*rt?rfzr c^i ^rtf^r <^r i 
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Vyifl4 l^a 0?/^ li/Mn** C ^ tf/M/l - ]. • 

* . \ 

srtfSt srtft ^t? ?tt?i at? ?irtTO ?fs? -tftf a ys a tg iffts t 

y,y p4<*u4*iw 0 ^ *«\v> J \#j t^Wr* 

c9ftTOcar?r ^*ft?c ft i $ ^tai 31-frv, rtrosi arpF?t$ i ar$*r 

- -N 

>3 *rtf*trrtsi 3rtnsj r*‘* 

** / *•****£<) Wttfl 

i strfen 3Jte atfc ft? ?t ?tot? fctt? carter 
*rtpr ?i ft j 
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, Aye, first spread the velvet carpet on the mat, afterwards lay 
the table. 

Get out the plate. % 

Sir, as you order. I have almost got every thing ready.' 



Continuation. 

Coachman, drive the south road, I will go as far as Mr. *s 

garden. 

Sir, there is no road to that garden ; the road is stopped up. 

Why is it stopped ? How long has it been stopped ? Have 
you seen it ? 

Sir, about five days ago the drain of the road in front of the 
garden brake. They are now repairing it ; therefore the road is 
stopped. 

Very well, go up to it. 

* 

Coachman, why are the horses so faint ? 

Sir, they are not faint; they are somewhat lazy on account of 
the hot weather. 

No. I suppose you don’t pay attention to all this business* 

The horses don’t get their proper quantity of food, that’s the 
reason of their being weak. 

To-day, when I get home, I will examine well into that mat- 
ter ; make yourself easy. 

Sir, what is the fault of your slave ? There are other servants 
over this work ; there is the groom and the grass-cutter. 

Well, , tis true they are ; but you are the head of all. What ? 
it is to be supposed that they don’t mind you ? 
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f^s crt tat* ^iH 5 ! *tf£an5 3jfs ^c?r *n i 



«tsi *rt? xrt$tti Tfttir Tsfair t 

srtfs ^t^rtor *W 3rtpt jmts$rs ftffesri utt* i sttfi? nt w jr. 
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sftf? P^rtt?l St-tf 3ttp[ forftri srtpr* i 
Sttfc CTT? ^Tfr^ *l$?1 HI l 



T5*^ltt 1 

C*Tt? 1 ^ C4rtai i 
CS 3rt«1 3TkT5 -OTffc i 

ex? t?ri st?r3r *ttpr 3Tfw > fvi Atit/ r.fc^-b'l^ fc j>^l» »#!»•< C" 

art!** T5SI s» TfRrra 5?ttirtOK tsyfcr tstfasi "tftr srtfr* i 
• x ** 

'*»#*V' *n ( 

fai sftjrMtfr 4^ i fti3t^ft5?’ri^ft’tisl-tfsoTrt.3 : r<Ftrii 

ttlJT tWt «ftft i 



^rtTT^ fc^Fft ?t®t 5ft i 

f?p *{8m i rsfti t]% siftft xgz artfr*? *ri i oft otsrft sqpi 
ftsrft at^tra o trsrftT^’Tii 

srtrt* >4<*Pi<i ^rft ?rtst ^ i 

a o&tn 3?Pft *tfcfty a w rtsfto srtpre ^si 

?fti 3rtt«f »n tctrs ?*i *rfcft* 5 «ni * 



cstfatw ?rot ttTtls art® *fat t? i 
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Sir, that’s true ; i>ut your slave, according to his ability, com- 
mits no fault. 

- Very well ; when I get home I will examine into it. 

Stop the coach here ; I will go on foot from hence ; the road 
is stopped up. 

Turn the coach. I will soon come back. 

Take the coach into its own place again. 

Continuatkm* 

Bearer, pull off my boots. 

As your order, Sir, I am pulling them off- 
Bearer, bring some hot water. 

Sir, I have put the water on the fire. When itis ready, I will 
immediately come and bring it. 

What ? Is not the water hot yet l Did not I order it when 
I went out in the coach ? 

Sir, it is almost ready. 

What do you say ? I suppose you pay no attention to me. 
The work which I ordered at daybreak, it is not ready yet. 

Sir, there is a fault. Don’t be angry any longer. 

What kind of fault is this ? Suppose any other gentlemen had 
come to breakfast i They have not come, therefore all is well. 
If they had come what could have been done ? I should ijare 
been greatly ashamed. 

Sir, your slaves have committed a fault 5 let there be orders to 
forgive. 
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ttTirte Tfa to sot j)3T3 srfr i 

*rtcs* ^rtpj^F xrt^i i 

t'Stsi t? 3rtf^t? '5<£p+? 3 rtnr *{?*!+? xrftc^srEr^sNi? 
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s«s*?i 1 

anRtmft Tt3 $$*1? 3fSI 3Tfa 1 



- s+sjrftre 3nfj *ttai «f}j jpvs 1 
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*rtcr* sttfis Art»n ts?t?r *\3FT* srft* XJ^ 7 ^ J 



c4V.i?i ohRp csras sft^r 1 



flWJHIwi *1/ ^ t _ 

iVV'a£( ^f1f3 0f5 l 



CAfr/rVv^i 



arrant **fit *t Ttfa i 
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V VtH^tnv ’uJUjK.f, r*^ V*«rt «v| SWviWU*~Vtf 
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Hirkarrah, pull the bearer’s ears : Let him remember not to 

do so again. . 

Sir, you are governor, you can do what you please. 

Bearer, I have forgiven you to-day’s fault ; if ever you do so 
again, that hour I will discharge you. 1 

According to your orders, Sir. Your slaye will not be guilty 
of such a fault again. 

Continuation. 

Khansaman, the butter is very bad to-day. 

Sir, then I suppose the fellow of a cow-keeper may have giv- 
en stale butter. 

That is it truly ; the cow-keeper has begun to play the knave. 
Discharge him, and bring another. 

Very well, Sir. To-morrow a new cow-keeper shall be brought. 

< A 

The baker gives excellent bread ; give him two rupees reward. 

Baker, do you* come to-morrow morning ; then you will get 
your monthly account paid, and a reward of two rupees. 

' Continuation . 

Link-boy, bring water to wash my hands. 

Tell the cook to get the dinney ready early to-day. 

Sir there is nothing to prevent dinner being early ready to-day. 

Bearer, clean the chairs and tables. 

Put candles' all over the hotlse. 

Two candles upon the table. 

C 2 
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l 

Get the bed ready. 

Let the bearer only fan. 

I am now going to lie down. , 

The curtains are torn. 

Give the Sirkar orders to get another set to-morrow. 

As you command, Sir. Go, lie down. 

Continuation. 

Khansatnan, I cannot understand any thing of this country 
language. What is to be done ? 

True, Sir. How should you know the language of the coun- 
try without reading? 

How shall I read ? Who will teach me ? 

Sir, you must keep a good Moonshi. 

' W'here shall I get a Moonshi ? 

Sir, you may get a Moonshi here. If you give orders, I can 
get a fit person. 

• Very well, bring a man of learning for my Moonshi. You 
will bring a man who knows two or three languages. 

Sir, as you order. I will bring a proper Moonshi. 

THE GENTLEMAN AND THE MOONSHI. 

The Moonshi being come, and haring introduced himself into 
the gentleman’s presence by a present, the gentleman asked him-*-^ 

Who are you, and what is this rupee for? 
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Sir, I am Moonshi. I teach the languages of this country. 
This rupee is an offering. It is the custom of this country. 

\ ou are a Moonshi. What sort of person are you ? 

Sir, I am a Khaywst# of this country. 

What languages do you know ? 

Sir, I atn acquainted with three or four different languages. 

Then you know much ; but what Languages do 'you know ? 
Speak particularly. 

Sir, I know the following different languages ; the Persian, the 
Arabic, the Hindoostanee, the Bengalee, and a little English. 

K 

You will continue in my service, and instruct me ? 

Sir, if you grant me the favour, I can teach all these. 

Do you know nothing but these languages ? or do you know 
how to manage the business of the offices under government, &c. ? 

No, Sir, not so. I am not only a Moonshi : — I know the busi- 
ness of the. offices in this and other countries, and also the busi- 
ness of merchants. 

Continuation . 

Very well, then first teach me the Bengalee language, and 
how to read and write, so as to manage business. 

From this day you are appointed my Moonshi. What must 
be your wages ? 

Sir, our wages have no settled bounds : thirty rupees is the com- 
mon rate, but then the master sometimes gives something more 
gratuitously. 

Well, I will give you what wages I think to be right. 
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Moonshi, shall I first learn Pearsian, or what ? What language 
being acquired, shall I be able to do the business of this coun- 
try ? 

Sir, this is Bengal. The Bengal writing, reading, and language*, 
are current here. There will be no objection to your studying 
other languages afterwards ; but first there is a necessity for the 
Bengalee language, and a knowledge of reading and writing it. 

Continuation . 

Hear ! In how long time shall I be able to do business, i§ I 
attend to learning ? 

\ 

Gentlemen are of fertile genius and good understanding ; there- 
fore by learning for two years, they may be able to do business. 

Moonshi, what will be a proper time to learn to read and write? 

Sir, from breakfast time till twelve o’clock in the morning, 
and in the same manner from tea time till ten o’clock in the even- 
ing. 

Well, at those times do you come and teach me. I shall be- 
gin to-morrow morning after breakfast. 

As you command, Sir. 

Continuation . 

Moonshi, when did you come ? 

Sir, I came two hours ago. 

I did not see you. Where was you so long ? 

I went into your counting-house before breakfast time % 

What business had you in the counting-house ? 

Noj I had no business \ I only sat there and chatted. 

D 
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TAKING COUNSEL. 

What is to be done ? 

What shall we do ? 

What is your advice ? 

We will do this. 

You have done excellently. 

I will speak. Hear. 

Stop a little. 

It will not be best to do- so. 

Well, try another way. 

That will do. 

Why don’t you mind my orders. 

You gave good counsel truly ; but it will be improper for me 
to follow it. 

What way can be contrived ? 

TJns is unparalleled affliction. 

There never was trouble like this. 

Don’t be anxious : all will be well. 

It will be as God pleases. 

It is very improper for us to commit faults, and then to charge 
them upon God. 

True. 

P a 
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OF EATING. 

I am very hungry. 

I hare a keen appetite. 

I am dying with hunger. 

Is there any thing ready to eat or not ? 

What da you wish to eat ? 

I can eat boiled rice, or fish, or greens. 

Dinner is on the table. 

Sit down to eat. Sit here, friend. 

What will you eat ? What shall I give you ? 

Give some water to drink. 

What’s this ? there is no salt on the table. 

Will you drink wine with me ? 

Fill the glass. 

Why is not Mr. here to-day. 

Will you eat some meat ? Here is beef, and mutton, kid, 
and pork. Is this duck good or not ? This is excellent sauce : 
call the cook, and ask him how it is made. 

Where did you get this excellent fruit ? 

Mangoes, pine-apples, guavas, custard-apples, and grapes. 

Shall I cut this melon ? Take a piece. 

I never saw so good fruit in Bengal. 

I am satisfied 

I have had enough. 
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JOURNEYING. 



From whence came you ? 

Where are you going ? 

I came from Rajemahl. 

I shall arrive at Calcutta in about a month. 

How long have you left Rajemahl ? 

" I left Rajemahl yesterday, but the boat cannot get forward 
because of contrary winds. 

There are such waves in the Ganges that 1 cannot get on at all. 

Had it not been for this wind, 1 should had arrived atMohun- 
g«nj. 

It would' have been well- if I had gone in a palanquin. 

This is a bad country. If there had been a carriage road, I 
could have gone with pleasure. 

It is impossible to go so far in a carriage, there are so many 
rivers and rivulets to cross, and no place where you could put up 
at night. 

How much water is there at the mouth of the river ? 

a 

There is plenty of water. The water now comes plentifully 
from the. upper countries. 

✓ 

How many rowers have you ? 

I brought an extra number of rowers for the purpose of travel- 
ling both day and night. 

Come to my house, and stay two or three days. 

I wish to go with you ; but it is improper now. 

The delay will not be great. Come along. 

Set off. I am coming. 

Well, we will go together. 
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ENQUIRIES ABOUT A VOYAGE. 

How long have you left England ? 

I arrived in Bengal last year, in the month, of Shrabuno. 

. m 

*Did you Com£ from England or Scotland ? 

* 

I was born in Ireland, but came from England hither. 

At what school was you educated ? 

I was first at Dublin school, but afterwards went to Eton. 

What languages did you learn ? 

I studied Latin three years, and Greek two years. 

How long was yoyu voyage to this country ? 

We were eight months in all: five months on 'the sea, and 
three months at the Cape. 

<% \ -»•> t 

Had you any difficulties* in'jr our* voyage or not ? 

We had one great storm : the ship was near foundering. 

I * | J 

What land did you see first ? » * 

We came into the river in the night, and anchored off Kulpee 
in the morning. 

What did you think when you gjot into the river ? 

We had been so long on the water that J was very glad to 
see land. 

What did you think when you saw the people ? 

How can I say that ? I don’t recollect. I was anxious to get 
to Calcutta, and therefore hired a pansee,and came up with all 
jpeed. 

S 
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TALK ABOUT LAND. 

0 ho r you I come here. What business do you fallow ? 

1 cultivate land. What else ? 

How much land have you ? and what rent do you pay ? 

Sir, my rent is fifty rupees a year ; and I guess there may be 
about forty bfghas of land. 

Cannot you tell exactly how much land you cultivate ? 

How should I do that ? The Mwnd^l of the village can tell. 
Well, when you cultivate the whole what crops do you get ?, 

If we have rain in Bysakh, we sow Bhadoot rice, and indigo, 

and hemp. 

/ 

After that we plant the cold season rice in Ashar and Shra- 
bwna ; and after that we sow wheat, barley, and pulse. 

Are there no sugar-cane fields here ? 

There is no sugar-manufactory here, but here and there a per- 
son plants a bigha or two for molasses. It is very expensive to 
cultivate the sugar-cane. 

How many ploughing bullocks have you ? 

, I had one very excellent bullock died, otherwise I had six 
ploughs. 

Can you cultivate all your land with six ploughs ? 

There are two bullocks' to a plough ; and if the ground is in 
proper order to work, one plough will manage si^ bfghas well, 
and somewhat more with hard working. 

I suppose the cultivation of indigo is very profitable. 

E 2 1 
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The cultivation of indigo is very difficult. So'much ploughing, 
and weeding, and carriage, there is no end to the expense ; and 
if any of it is stained with carrying, they will not take it. 

If there be no gain, why do you cultivate it ? 

I took ten rupees advance last year : now what can I do ? I 
will cultivate no more when I have paid off those advances. 

A CREDITOR AND DEBTOR. 

Ho ! where is Soondur Mwndul gone ? 

He went to the cutchery about an hour ago. 

What is your name ? Say ; — are not you Ram^Roodra ? 

Yes, Sir, I am Ram-Roodra. I took of you twenty rupees ad- 
vance for rice. 

What is to be expected from rice ? Without more rain yoii 
cannot plant it. Give back the money. 

What can I do, Sir ? I have planted half the land. When 
there is a little more rain, I will plant the whole. 

Hear ; you are a very idle fellow. Other people’s fields are 
planted, what’s th£r$ason that yours is not ? 

Sir, you know the whol \ My daughter’s wedding is just over ; 
that took ten days. After that a gentleman came and impressed 
me, and took me away three days. He beat me severely, and 
afterwards paid me nothing. I am helpless. What can Ido ? 

Hear ; do you give back ray money with interest , otherwise 
I will put a peon over you. 

Hear, Sir ! I supplicate with jolnecf hands. I will enter into 
an agreement, and pay you a rupee a month. I will write the 
promissory note. 
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Sell three or four of your cows and bullocks, and pay the mo- 
ney. What else ? 

Sir, you are my mother and father. I will not leave your feet. 
Judge, Sir ; if I sell my bullocks, how shall I plow my land ? 

I shall not mind what you say. Pay half the money to-day. 

I cannot. ^My father is dead : the day after to-morrow will be 
his shraddha, and the brahmmi will not perform that without fif- 
teen rupees ; and ten or a dozen people also must be entertained. 
I must sell about seven cattle to do that. There is no end to 
my trouble. 

If you sell your cattle, how am I to be paid ? You have ne 
more property in your house. 

Sir, my destiny is bad ; what can I do *? 

ORDERS TO MAKE A GARDEN. 

•I want to make a garden. 

i 

How large will you make the garden, Sir ? and what sort pf 
trees will you plant ? 

The garden will be about ten bzghas of ground, half kitchen 
garden, and half orchard and flower garden. 

That will be a very large garden. It will never be managed 
without ten or twelve gardeners. 

Well, I will give people. What else do you want ? 

Spades, hatchets, bill-hooks, spuds, weeding-knives, sickles, 
lines, and baskets.- I want all these. 

Look here. Make beds here from one end to the other, and 
sow sorrel, cresses, carrots, cabbages, turnips, fennel, beets, the 
edible medicago, radishes, and what else you can get. 
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Very well, that I will do ; plenty of these seeds may^ he ob- 
tained. But will you not sow gourds, cucumbers, kidney beans, 
or any such thing ? 

I will sow them ; but their runners spread so far, where can 
we get room for them ? 

Don’t trouble yourself about that, there is plenty of room. T 
will make a stage here for them. 

What's the reason the garden is so foul ? Why don’t you weed 
these beds ? 

Sir, there is a great deal of work. We are constantly so em- 
ployed in planting the. fruit trees, that I have, no leisure ; that’s 
the reason it is so foul.' 

What sort of. trees have you planted 

Mangoe, jack, kamrunga, p^ach, mulberry, limes, shaddock, ] 
korinda, phulsa, almond, custard-apples, both the netted and the 
plain, guaya trees, and how many gundas of flower trees ? 

Take good care of all* Weed this. I cannot bear to see so 
many weeds. 

THE DISCOURSE OF RESPECTABLE OLD PEOPLE. 
Ho ! say whence came you ? 

From Calcutta to-day. 

’When from home ? > 

I came from home about fifteen days ago. 

Where have you been so long ? 

All this time on the road. I staid about eight or ten days at 
Hoogly. 

Truly \ therefore you was so long* 

F 
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If it had not been so, how could it have been so long ? 

Well, that maybe. Say how are all at home ? 

At home all are alive, prosperous, and happy. 

Well, that’s the chief thing. 

Truly all is well there, there is no anxiety about that. 

Continuation . 

Are ail the people of the country well ? 

.. All are well. Only the great Pandit is poorly. 

He has been ill a great many days. 

A great many days. Say a long time. 

True, his appears to be a chronic disorder. 

Does no one now administer medicine to him ? . 

Three or four physicians attend him. 

What sort of physicians are they who cannot cure this common 
disorder ? 

$ 

What can the doctors do ? They give medicines according to 
the shastras, to the utmost of their power. 

Then why does he not recover ? That is his destiny. Who 
can hinder what is determined ? 

True. I suppose thi9 disorder is for his death. What can be 
done ? ’Tis the will of the gods. Man has no power. What 
can man do ? What strength has he ? Man is like a clod : which 
way soever the gods throw him, there he remains, truly. The 
power of man is nothing at all ; all is of God. 

t Continuation . 

The Pandit is pne of the principal people in our country ; he 
is an excellent person as it respects learning and judgment. If he 

go, the learning of our country is gone.' 

F J 
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Aye, is there no one else like him ? 

Like him ! our country will be destitute of investigation. He 
•was all the ability which there was : All others are stupid ele- 
phants ; only market-going clowns. 

God grant that his end may not be yet. 

That cannot be known. There is no appearance yet that God 
will restore him. There is" no hope of that. 

True, hut if God please, he can do it. 

» That’s true — what is there wonderful in that ? If it please God 
he can by a nod change dust into a mountain, or reduce a moun- 
tain to dust. 

Continuation. 

Let that go. When you came away how did it appear ? Did 
you think he would suffer many more days ? 

I think not. He is not long for this world. The doctors say, 
Fear not ; but we thipk that is only consoling talk. 

What do other people say ? 

\ 

What should other folks say ? there is nO' reason to expect his 
continuance. 

> . A 

Truly ! then this is his boundary. 

How are his nephews ? . 

They are great emperors. Who can speak to them? There 
are no people in our country fit for their company. 

Haring obtained the Company’s business they are become very 
rich. There was no other person in our country who could 
get so much wealth by service. 
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They are not only rich ; they have acquired much landed pro- 
perty. By tliis time they have got an estate wortkalack of ru- 
pees, more or less. 

All is under the government of Fortune. Only see, wliat they 
were, and now what they are. This finger has grown to a plantain 
'tree. 

Continuation . 

We all know the history of their family. There was no end to 
the trouble of their father and mother. 

As long as the great Pundit gave them any* thing, they were 
supplied for the day, otherwise Hwri*Mutook.* 

Now God has amazingly increased them. All things are under 
God. He can make the great small, and the small great. 

I have been a long time out of that country. Wli&t table do 
they keep, and what customs do they observe ? 

They live well and clothe well, truly. 

They help their relations and friends, but are not remarkably 
charitable. 

The manner in which they now live, ancl their religious conduct, 
are not to be des pised. 

Tell me how is the estate x&anaged which they have bought ? 

They never had an 'estate before; now they have, but do not 
manage it remarkably well. They are not acquainted with these 
matter's*. * The tenants don’t speak very well of them in this re- 
ipect. 4% 

Tell me> do they act the great men or not ? What furniture 
have they ? ^ 

Their whole conduct is not of a piece with their ability. 

• Hmi-Mutook is the name of a man who lived from hand tJ month. The 
mention of him is proverbial for a precarious subsistence* 
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- Continuation. 

How do they perform the constant ceremonies of worship ? 

Having bathed and performed worship in a proper manner, they 
eat breakfast about nine or ten in the morning. Those relations- 
who are present don’t eat all together* 

Does he perform the duties of hospitality or not ? What re* 
putation have they for that ? ‘ ' A 

They occasionally perform the duties of hospitality, but not in. 
the best manner. They are not in great repute. 

What method do they observe in the wx>rship of God ? 

They occasionally worship God ; but not in the best manner* 
They have got Sh*?a-Ling0, images, and the Shalgramo. 

Continuation. 

• What sort of a dwelling-house have they made ? 

Having made the dwelling house of equal height on the four 
sides of a square court, they have made three or four apartments. 

I heard that almost all the village people came to perform the 
ablutions in Gunga. How did they entertain them oh that oc- 
casion ? 

Almost all the inhabitants of the villages came to perform the 
ablations of the goddess Gwnga, on which occasion they enter- 
tained them well, and gave much in charity. 

Do they makes offerings, placed row upon row ? (Sarwdeeya.) 

They attend to the worship of God more than other people of 
the country. 

9 •* 

They expended four or fire thousand rupees. Three days were 
spent in entertaining bTahmwns, and the like. Indeed they gave 

sweetmeats to other people for three days. 

G 
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Continuation . 

How many sons and daughters has the eldest ? 
Two sons and three daughters. 

> y 

Is the eldest a son or a daughter ? 



The eldest is a son, then a daughter, after that a son, and after 
that two daughters. 

Are his two sons invested with the brahminical thread or not ? 

The investiture of the eldest is past. He now studies Gram- 
mar; is a' teachable boy, and indeed beautiful and fortunate. 1 he 



youngest writes names. 

Has he given his daughters in marriage or not 

When the eldest daughter was eight years old, he brought a chief 
of the Kooleensa, and gave her in mar.iage to hi®. The saium- 
law i a promising good-natured lad indeed. 



What expence did he go to at the wedding ? How were the Gh«- 
t„k«s and Kouleenas received ? and how were they dismissed? 



There came two or three hundred Kooleenos, and five or si* 

hundred Ghutukns. He gained much honour by the manner » 
which he dismissed them. 



Shall you make any stay here ? 

No, I have taken leave, and depart this day, 

about a recommendatory letter. 

1 „ come ..you, Sir, epo« a pi.e. of tame*. « !'»»> 
stand my friepd, I shall get through. 

Tell me, what is your complaint ? 

This is my complaint. I have a house and two bighas of land 



Digitized by VjOOQlC 




i 44 )f r ^r r i- 

Qjfw i*hM#** W 

$31 srp srtra tsifan??? axi^^tpr ^rturrWs f^r tW fforl ^P* 
(*flg vfljar^ OTJt? ^f<i?l *rt5 i&W ‘StiT'T ^ artm 

HI aRS* raWra? arioTS^tffit PCTS SR wsfe RTt* S?R ’ru 

a rgt*tg 7trt(5 pH-ttn srtarf? “3R f<?rrar?T ox sihjI? *11 ^RH 5 * t 

^?«» IfU' llhiM 



<srtri i catrf? at? 3itf2i fawta fsrf&t atsi aft ai sTtiaa at? aw? 

jmwroprrW i ^yUj'V.U,,^ 

a^W g fiifttra ar ?»to atftt?? $Tl aint? «? -Mtfsinsni aittK artatta 
„ an?ta aftgl ftgttJi TEsrfai arMrg? fta^ art-3 aw -3 f?sg fa? 

wiuuuit' »«t *»**1 ?tw 1 aitfSt *3tt«ttg? *t?«it«a artot? firtj Sai? arM? *fg?1 

»” <tln ^ "1 WT at? sat? ?g nan situ <st* ?rltj ag i fcfta acHt?? *u: 

LC{.tt*t tri '|vtt)$| «*- ‘ * «v 

-•A "f-i. r+fnsjti rtrp»7*r i 



star estate s*t$t<r Trirs *W srfrr ft ^rs^J ^tfs pwfr fsrfat *n 
artR srirft i 

1 TJw-i ,4 ^C4*j V yv'IVl/' 

ir^cgg avt gtfi i '"*L£gr 

^ itsptI sptmsar <rtft =jjE *etn Pfttfs* Tft Tt^t 4ftn 

i ^ arlfa i 

«ri i an? Rf *t«wr ytn 3?firre arts ^1 3-ftl *1 Tsrt?c 
ar«s^nc star ^tn f^3T ;ar caii^ * ppft ^fs ^tanstTrftt 

t^r *ri ^ ocfct? Tt|t sit.* art* *n i 



c^r sit r ags csptatar or arm*? tffti carire srta JwifeM frrrfcs: 
srft sfssrttsx asrt<r c* srt^e Pnxi ^srtpre ^rtsttax, f^r 1 



v t Tift f3rlT ^ ^ Pf?i ^rtR oyty f 1$ ort? 

a®*si aft i ^ 5*1 cat? ?ra att»f% ai aj catpf f^a i 



> Google. 



( 45 ) 



in your daughter’s husband’s taloc>k. The rent of this ground 
has always been three rupees a year. Now, he unjustly demands 
five rupees, and pays no regard to the written agreements. He 
says, you shall pay five rupees rent ; there will not be a farthing 
abated. Please, Sir, to write a note to him, that he may not act 
unjustly. 

Very well, I will write a letter on your account. If he digre* 
gard it, I shall have much dishonour. 

If you write, Sir, he will certainly regard it. I am well satis- 
fied about that ; several people have said to me, go^to such a 
gentleman, and then you will certainly get through the affair. 
I am your dependant, Sir. If you get me through this, I shall 
be safe ; otherwise nobody else has power to do it. By this yqur 
virtues will be applauded. 

Well, it is proper for me to do what I can for your assistance. I 
will write a note. If he don’t attend to it, I can’t help it. 

TALK BETWEEN TWO LABOURERS. 

I have been to work at the house of such a Kaywsto. There is 
a great deal of work at his house. Will you go ? 

No, brother. I will not go to work at that house; they are 
very bad people to deal with. I worked there last year, but they, 
in a rascally manner, stopped two days’ wages. I’ll go no more 
to that fellow’s house. 

Why, brother, I have seen that he is a very honest man. He 
gave me a rupee before-hand, and said, Do you bring more men,, 
I’ll give them pay in advance. 

Very well, brother, if you take me to his house, I’ll look to 
you for my pay. 

Well, brother, go. I’ll be accountable for your pay. 
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Very well, brother ; if you do so, I will go. 

If you can get another man or two, brother, bring them with 
you. 

Well, brother, there are two men in the market-place, I’ll go 
to them, and if I can find theta, will bring them with me. 

Then bring them quickly. I’ll stay in the house for you. Do 
you bring them, then I’ll go. 

Very well, I’ll come to-morrow morning. 

Very well, brother. Take care; don’t be late. 

A MAN WISHING TO BORROW* MONEY AND A 
MERCHANT. 

Sir, I am fallen into a great difficulty. If you will preserve me, 
by lending tqe ten rupees, I shall be safe. Otherwise my land- 
lord will sell my cattle, my wife and children. 

IIow many ploughs have you ? How many bfghas is your farm ? 
What is your yearly rent ? If I don’t know these things, how 
can I lend you money. 

I have twenty-five b/ghas of land, Sir. The whole rent of it ’ 
is fifteen rupees Of that I have paid five rupees, and now owe 
ten. Tnerefore do you, Sir, advance me some money on my crop ' 
of rice. I will pay you at the rate of half an anaarupee per month 
interest in the month of Magh, and will allow you two kathas 
(measures) of rice for every rupee over and above its proper sell- 
mg price. First, I will measure out the amount of your money 

on the threshing floor, and then what I get besides I will take 
away. 

Well, I am giving the money; but give Neetoo-Paltf for your 
security. 

Very well, Sir, there is no difficulty in that He is the Mandwl 
of our town. I’ll call him, and write the bond. 
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A MERCHANT AND A DEBTOR. 

Here, Rttbwmi/t-Khan, Govind-Gbosa of Shazee Ara promis- 
ed that be would pay that money in the month of Agrahayon; now 
it is Pous, and yet be has not paid it. Go, seize and bring that 
fellow. 

Sir, here’s Govind Ghosa come. 

Here, you who said you would pay that money in Agrahayon ; 
that was all a deceitful excuse. You are a very bad man to deal 
with. Go and fetch the money. 

What you have said, Sir, is all true, indeed ; but I am unma- 
nageable upon certain occasions. What can I say ? there is no. 
path for words. You have forborne so long, now have patience 
twenty days more. When I have reaped my rice I will bring and 
pay the money on the fifth of Magh. You must look over these 
few days. If you beat me, or cut me to pieces now, what will it 
do ? 

Not so. Pay the money any way that you can ; then you may 
go. A vile fellow, he is always playing his deceitful tricks : at 
one time he said he would pay when he had sold his Bhadooi /ice ; 
now he is putting it off longer. I suppose he don’t want to pay 
at all. Go, Ruhwmut, get a respectable person to be security 
for his property paying it ; then Jet him go. 

AN AGREEMENT OF MARRIAGE. 

. Mr. Ghtttnka*, l want to marry my eldest son. Do you fix 
upon, and bring a young woman of respectable parentage. Let 
there not be much delay ; I wish the wedding to be in Yishakh or 
Asharh, When the marriage is over, I shall go to my business. 
If it is not done now, I shall expend all the money I have brought. 

* There is a set of men in Bengal, whose business it is to settle marriages, 
or to act as agents between the parents of the parties. They are generally 
paid four or five rupees by each of the contracting parties. These people 
are called ghutakas. 
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The Ghwtwka answered, Very well, Sir, what difficqlty isthere 
in that ? Several people have spoken to me about your son’s 
marriage, I am at your command. There are young ladies at 
two or three places. Wherever you tell me, I will go and make 
the match. At Kooleen-Gram is the daughter of Hur* Him Bosoo. 
She is just proper: as are her nose, face, and eyes, so also is her 
colour like alta [lac] dissolved in milk. Her conduct also is 
of a piece with her person. If you speak I will go to him. 

He said, Well, it will be a proper match indeed with his daugh- 
ter. Go. Come back as soon as you have fixed the day; and 
when you have ascertained what dowry will be required come, 
and we will execute the writings ; after which the proper articles 
shall be prepared. 

The GhutokawenttoHur-Him-Bosoo, and said, Bosoo, it will 
be a very proper thing, Sir, to marry your daughter to Gowr- 

Him-Ghosa’s son, of . They are of a good cast, and in 

easy circumstances, and he is fit to fill a high office as a servant. 
His son is a very good lad ; knows how to write and read : he is 
well made, looks well, dresses well, and is young. You will not 
get such another match. Think on this, and give a reply ; but 
they won’t allow of delay ; they want the wedding to be celebrat- 
ed this month. 

This will certainly be proper for ipe; but I cannot get ready 
this month. If any time after Agrabyon will do, I shall be able, 
otherwise not. 

Hear me, Bosoo, you will never get such another match. If 
you accept it, I can get a little dowry for you. Speak, and I will 
bring them, and strike the bargain. 

Well, go and fetch them. The tenth of this month is a proper 
day. Do you come by the day after to-morrow. 

The father of the bridegroom being come, sat down, and when 
the articles were drawn up, the father of the young lady betrothed 
her thus : — 

Ha 
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Do you all attend. My daughter is betrothed to this person’s 
son. If it be the decree of Prujaputt, the wedding ceremony will' 
be performed at half past ten at night, on the tenth instant. 

The young man’s father also said, Do you attend. My son is 
betrothed to this man’s daughter. If it be the decree of Vidhata, 
the marriage will take place. Let him get things ready, and I 
will do the same. 



GOING TO MARKET. 

Come, will you go to market ? Go on. 

O brother, this won’t do. I have no income. I want money* 
every market-day. Where is it to be got ? This very day there 
is neither oil, nor salt, nor rice. I am thinking wjiat I roust do. 
There is but one rupee in the house. Go on. I must go. If 
there’s no money I must take things from the shop upon credit. 

What do you want from market ? Brother, I have got rice, 
and the tike ; only I must buy greens, -fish, and fruits or roots, to 
eat with my rice, and a cloth (saree) for my wife. The ot her day 
I brought and gave her one, but she has torn it. Other things 
must be as they happen : buying cloth shews me the dark, [i. e. 
exhausts my substance.] 

Oh ! brother, I must also buy four or five suits, and two or three 
sarees ; but it can’t be till I get money. 

WOMEN GOING TO MARKET. 

Come, go on while it ip morning. If I don’t sell the thread, 
salt, oil, and necessaries can’t be bought. 

O sister, I went that day to Kula-Ghat market. By that I 
saw, that the forehead [luck] of the thread was on fire. What 
do you think the burnt-foreheaded weavers say c they say thread 
is eight puns a Skein. I sold all that thread at a kahun. 
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After seeing that day, I bad no desire to look towards market. 
Go on. Let us go. It won’t do if I don’t go : there are no n?ce9~ 
saries in the house. How shall I feed the children F.Besides, half 
a ser of cotton must be bought. t 

Here, eldest sister, have you got thread ? Pull it out. I will 
look at it. 

No, I’ll sell no more thread to you. You toweled the thread 
about so the other day that it was spoiled. 

O you foolish sister, give me hold of it. Let me look. If it 
please me, I’ll take it. What will you take ? Say. 

• It must be' a kahun and a half. See what a fine thread. 

Ha ! what do times go so now ? the Company gives no advances. 
.That cloth which was worth twenty rupees is now worth only fif- 
teen or sixteen. Who will touch thread now ? You will get ten 
pans ; if that will do, give it. 

Die, you wretch ! have you no shame to talk so ? Put ten hand- 
fuls of lighted straw in your face. I won’t sdll it. 

Heigh day ! why are you angry ? What can we do ? T spoke 
according to the market price. Go, take ten gundas more. Give 
it me. If that don’t do, here’s eleven puns. If that will do, 
give it, if not take it away. 



CONVERSATION BETWEEN WOMEN. 
Come, Madam, brahmun’s daughter, shall we go to bathe ? 

Hey \ eldest sister, what did you cook yesterday ? 

We got fish, split pulse, and fried bagoon$. 

What had you ? 
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Our daughter’s husband came yesterday to fetch Ram-Moonee. 
On that account we had greens boiled to a pulp, three or four 
sorts of fruits and roots boiled together, peas-fiour dressed, fried 
bagoons, split moog pulse, fried sable fish soop, the roes crum- 
bled, and the acid of ripe plantains. 

Who cook’d, the chief or middle wife ? 

The chief wife cook’d. She cut, pounded, and prepared all. 

How is your house-wife ? can she cook and serve out ? 

Yes, sister, who should cook besides her ? There are no more 
women here. I can’t stir for my young child. The chief wife 
does all the business. The little wife is a grumbling creature, 
and can’t stir herself. She is always quarrelling. What can 1 do, 
sister? it must be borne : if I -s£y any thing, people will say. See, 
those women can’t bear to look at one another. But sister, com- 
pared with a black pot, [viz. with people in general] the chief 
wife is a very excellent person i she does the household business, 
feeds and cleans the children, and pays proper attention to us. I 
have no difficulty on her account. 

FISHERMEN’S TALK. 

Haloo, Bhego, will you go a fishing ? ’Tis getting light. I 
called j you was asleep. 

Aye, aye, this is an excuse. Hah ; it rains : is it time to go 
to the nets now ? Go you to no purpose. I won’t go now. 
Yesterday I went long before light : by so doing I did not get 
fish to eat, and to-day* it rains. 

Yes, brother, my work won’t go on by the fear of clouds. 
Shall I be able to clothe and feed my wife and children thus ? I 
see you have a body formed for ease* 

FARMING LANDS. 

I ask your advice about an affair* Give that advice which is 
good. > _ , 
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What do you want advice in ? Tell the particulars. I will gi?e 
you the best advice according to my understanding. 

I have an inclination to give a little in advance, and take the 
farming of such a pargana. What say you about it ? 

I say, 'What sort of an estate is it, that you wish to give some- 
thing in advance to have the farming of? Are the tenants good or 
bad ? Is the estate cultivated, or not ? What is there upon it V 
Tell me the particulars ; then I’ll give you advice. 

Well said. Then I'll tell you the particulars of the estate. 
Hear it; I did farm that estate once, and lost nothing. I rather 
gained a little. The tenants are very good ; apd plenty to eat 
may be got on the estate. I shall give a thousand rupees less 
than the rent-roll : but I’ll do what you say about it. 

Well, if you kn,ow the estate, it is proper to take it ; but ad- 
vance the money with the consent of the principal officer. 

Well, there will be no more difficulty about it, if I do thus. 

True, what other danger should there be, if you take it in that 
manner. Take it. ’Tis proper advice indeed. 

CONVERSATION OF BEGGARS. 

A Shiva is to be set up at such a place. How ? Will you go ? 

I am thinking if I shall go or not. If I go, perhaps I shall have 
to con*e back as 1 went. 

1 hear there will be a great assembly. There is no reason why 
we should not get something. 

How can I know if I shall get any thing or not ? At how ma- 
ny other places have I been disappointed. 

That’s true. But I think you may get something here. He 
has invited the brahmans and pandits of several places. After 
all this assembling, will. he give nothing to the respectable brah- 
mans ? 

12 
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The brahmans of what places ha* he inyited? Tell me. I at- 
tend. 

He has sent invitations to Nmru-dweep, Patulee, TnVenee, Koo- 
mar-hwtta, Bhat-para, and several other places. I hear also that 
he will (with gifts) dismiss the respectable brahmans. 

Then it is proper to go. Goon. Let us go. The consequence 
will be as God pleases. 

I suppose God can do for the best. 

SEEKING EMPLOYMENT. 

Will you go to Calcutta ? 

I will go, but must delay it a few days. 

I have a little business here*; I will go in two or three days 
after that is done. 

Well, I will go also. I must delay a few days. 

We’ll both go together. When you go be sure to tell me. ' 

Well, I’ll tell you two or three days before I go* We’ll both 
go together. Will you go in a boat, or on foot ? 

I can’t afford to go in a boat. How do you go ? 

Well, we’ll walk it. 

What business have you at Calcutta ? 

My business at Calcutta is to seek for work. 

Well, where do you expect to get employ ? 

I have expected it for a long time from Gour-Hwri-Palo of the 

great Bazar. He has now got the disposing of the cargo of a Te- 

linga ship, and the furnishing another cargo. I suppose, if I go 

there, I may get half the job. 
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. How did you get acquainted with him ? 

I got a letter from his maternal uncle. He recommended me 
in the strongest terms. When he had read the letter, he told 
me, You see that I am now without business. When I get a job, 
do you be sure to come, and I will do something for your advan- 
tage. My uncle never wrote to me about any person, in the man- 
ner he has written about you. As soon as you hear that I have • 
a job, come, and I will give you employ. I had this conversation 
with him. Now he has got business. I suppose he may be able 
to give me half. 

Well, then I suppose you will get employment. 

Yes, I suppose I may : However it must be as God pleases. 

Where do you expect employ ? 

have no certain expectation. I have been goingfrom place 
to place, but to no purpose. 

True, tis very difficu t now to get employment : one may go 
about till one’s feet are worn out, but get nothing to do. 

A QUARREL. 

Here, N/rmwl’s Mother, did you hear ? This Baneea woman can- 
not see the road with her eye * for pride. Take notice : yester- 
day my child stood in the road, and that old woman, the mother 
of three or four children— what do you think she did ? She struck 
the bottom of a full kr/fet against my child’s head, and then went 
away. At that my poor child (Shystee’s young one) fell into a fryer 
that wastes all his mohture. She is such a proud wretch that if T 
speak to, her she abuses me and quarrels with me. May the 
sons of this husband-destroyer die. May she eat the heads of her 
three boys in three days. May she sit at the river ghat and sing 
[howl] over her happiness. 

Hear, woman, destroyer of your daughter’s husband, what do 
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you say ? Do you hear, good woman, this destitute widow’s talk ? 
What pride hare you seen in me ? You destroyer of all ycur re- 
lations, do you think that I struck your child’s head with the kwl- 
si on purpose and then went away, and that do you abuge my husband 
and son ? I wish destruction to what you esteem most. Here, you 
destroyer of all good, what have I thrust a bamboo into your breast ? 
You. 

Stop, you conceited, wretch, decreed for baseness, stop. The 
ashes have almost fallen into your pride. Do you thi;»k your 
house or any thing will remain , if either good or evil btfals my 
child? I will do that I please. Then I will see what father you 
have got to preserve you. O Lord ! if thou dost indeed exist, 
cause that her three children may be bitten by a snake, and die to- 
night. To-morrow morning may she sit and cry, O my child ! my 
child! Then the ashes will fall into the pride of this proud wretch. 

0 you widow, may your complete destruction take place. May 
no One remain in your family to light a lamp. 

Woman, your curse will only brush the dust from my left foot. 

1 sacrifice your daughters and sons^ and put them under my chil- 
dren’s feet. Go, you wretch who beg from house to house, you 
who clean a little rice for your lirelihobd. You strumpet, who 
go through the markets to pick up whatever falls. Go. You 
quarrelsome wretch, what harm will your abuse do me ? 

Ho ! what’s this to do ? She cftd not do it on purpose. She is 
a mother as well as you# Go sister. Do you also go. Let her 
also go. There is no more occasion for quarrelling. You are 
near neighbours. When it is morning, you will see one another 
What’s this tumult for ? 

- WOMEN GOING TO MARKET. 

Will you go to market ? 

I wMl go. What are you to bring from thence ? 

J 
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Sister, I have got a littfe thread. I must sell that When I 
hare sold it, I will bring what is necessary. 

v What, sister, have you no other business there ? I have much 
to do. 

Yes! what great business have you at the market ? 

O ! you do not know : I have much to do ? Why, sister, a quar- 
ter of the folk? in the town hare given their thread to me to sell. 
I have got all that thread to sell. Besides, I have no salt, nor oil 
in the house. I must buy some of each. Fish and greens also 
must be got. 

How many of the town’s people have given their thread to you ? 
I have also got ten or twelve people’s thread. I must sell that, and 
do errands for several. What I can get I will bring. If I cart* 
not get the things I will give the money back. 

Then, sister, I shall get things for some and not for others. 
Thev will be expecting : if I do not get the things what will they 
say ? 

If you can’t get the things, what will you do ? Tell me/ 

Ah ! sister, I am thinking of that. Whether I shall get them, 
or what shall I do ? If I don’t get ihem, they’ll say, Ah ! she 
has not brought them. 

Go on, sister ; while we talk time is going on. When shall 
we get there ? If it is late, I shall not sell the thread again. The 
market is now low. 

Go. Let us go on. What else have we to do. It is not late 
yet. Oh ! it is not late. Look at the sky and see what time it 
is by the sun. 

What is to be, has already taken place. Go on. Let us mend 
our pace. I suppose the market is begun. 

J 
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A PRIEST AND A PERSON WHO WISHES TO MAKE 
AN OFFERING. 

Tour father is dead. What sort of a shraddha can you per- 
form ? 

Sir, I hare a great name, but no ability : on which account this 
is a bad time with me. 

True, the loss of relations always happens in a bad time: what 
can be worse than that ? 

Hear me, Sir : What can I do in this matter, the extent of my 
ability is not unknown to you. 

True, I am well acquainted with your concerns and property, 
but what difference does that make ? Your name is spread through 
the air and the lower regions. If you can’t accomplish this /work 
properly, it will be a disgrace. 

That’s true, Sir. Do you examine my property, and make 
out an estimate of the expence. 

There is no difficulty in making an estimate. It cannot be 
done as it ought under a thousand rupees, more or less. 

That's true. If I invite all the count ry, it will not be short 
of a thousand rupees. 

What then ? don’t you intend to invite all the country ? 

What is my intending or not intending : this is the business of 
money. It will not be done by talking only. 

That’s true. Then what will you do ? Some expedient most be 
thought of. 

Attend. I tell yon the country cannot be entertained under a 
thousand rupees : but then i think the busiuess may be complet- 
ed by inviting the principal people, i do not know indeed whe- 
ther I can do that now. 
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No ! What is indispensable must be done. The shastra says 
the sacrifice is spoiled if the gift to the brahmans be not made. 
Be it as it may, some method must be taken. 

The three casts must be invited, and something must be done 
for their entertainment and dismissal ; and also for those who 
come without invitation. 

All may be done for three hundred rupees. 

The time is very short. Have you made provision for the chira, 
rice, and other articles ? 

Please to attend to the whole : I will tell you of each sepa- 
rately. 

Speak. First, What have you done about rice and chira ? 

I have given unhuskedrice for these two articles. Fifty maunds 
of rice, and twenty of chira are certain. , What do you think, 
Sir ? Will not this be sufficient ? 

Plenty. The business will be completed by this, and there 
may be an overplus. 

I don’t care about that, so that the business is not incomplete. 

How will you do for the brahmans’ repast ? Will there be a 
possibility of cooking ? 

I have been contriving, I intend to do that. I have put down 
ten maunds of flour, four of sugar, twenty five of sweet- meats, 
thirty of curds and whey, and five of milk. 

If you get all this, it will do. Why then should you dishonour 
yourself by chira and moorki ? 

No. I have been thinking to give chira and moorki to those only 
who come without invitation. 

You have thought well. You will not give chira or moork* to 
the three casts ? 
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I shall do that. But I have provided a litiL; fine chi’ra, and 
excellent moo* hi. If any gentleman choo^jd some, it will oe giv 
eu him. 

You have done well. There is no harm in that. There ii more 
than enough ? however there is no harm in plenty. 

Where is the place to make the offerings ? 

Yonder. The place for the assembly is to the south. 

To-morrow is the day for being shaved*. You must get things 
ready for that to-day. 

Yes, Sir, I will leave no part of the business undone to-day. 

Bind up, and get all the gifts ready. 

That is done. There will be two Sorus’s [gifts of sixteen ves- 
sels] and one bull. All articles are ready $or them. 

^ Have you brought the bull and the calves f ?. 

\ 

Yes, Sir ; they are come, but the calves are amazingly dear. 

Why ? Could you not have sent word before ? then I could 
have secured them for a trifle. 

That was not done before, and now what else can be done ? 
There is no altering a house when the building is finished. 

That’s true : what is done is well done. Now I see no more 
occasion for consultation. 

To-morrow is the day for you to be shaved. Can you invite 
all your relations ? 

Yes,* that’s done. People, are gone to invite them. 

# * The Hindoos do not shave after the death of a parent or near relation 
tifi the day appointed by the shastra, which varies according to the per- 
son’s caste. 

+ It is common for the richest people in Ind'n to make an offerin? of a 
bull and four female calves at the sbraddha of their parents. These bulls are 
marked and turned loose, and are called by the English Brahmunee bulls. 
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Having invited them to fiulsh the three ceremonies, riz. the 
business of to-morrow, the offering of the neck-lace and sandal* 
wood, axj the breaking off from the rules v cf mourning at the 
same time they will come ? 

That’s done, Sir. They will come and complete all the busi* 
ness ajt one time. 

Then that’s well : if it is done at once there will be Uo occa- 
sion to go again. 

I am thinking about the business of to-morrow. The clothes 
are all washed and brought home, and every thing else is ready; 
only I can’t get good fish. 

You will get them to-morrow : in this city, if there Is money, 
there will be no difficulty iu getting things. 

Sometimes we can get nothing in the city. 

That’s true, but your heart is good. There will be nothing in* 
complete in your business. 

, That’s your compliment. II ow should the work of any one 

fail to whom you gentlemen are friendly ? 

You are a very good man. Your business and the wish of your 
heart will be completed without difficulty. 

The gods have caused the shaving business of to-day to be com* 
pleted without any failure. I had many fears. I thought, how 
shall I get through ? I do not know how. 

Say. Why was you anxious ? Did not I tell you yesterday. 
Whatever I say will surely come to pass, you will have no trou- 
ble about any thing. Don’t yon know that a bial. man’s blessing 
is irrevocable ? 

True, 'Sir, I hope so. I remain prostrate at your feet. Then 
It must be as the gods please. 

&2 
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Don’t entertain the least anxiety. The gods will accomplish 
all your,wishes. What occasion is there for you to trouble your- 
self about the gods. Indeed I am your god. What other god 
have you ? 

That’s true, Sir. We are shoodras. The brahmwns are our 
gods. You, Sir, are likewise priest. You, Sir, are my sovereign. 

Send all the things -to-day, wherever you may need them to- 
morrow, and appoint proper people to attend. Let every thing 
be ready. 

Yes, Sir, I will get every thing ready -to-day. 

$ 

Very well. You know the whole. There is no need to tell 
you. Yet I have mentioned it once. 

Well, Sir, you have done well. What do I know'? 

Have you bathed. ’Tis very late. It will require much time 
to make the offerings. 

Yes, Sir, I have bathed. 

This business is done. The entertainment of .the brahmuns 
is finished, and all others have eaten heartily. Now dismiss them 
ail. 

I have given those who were not invited four annas a piece, and 
the breaking off from the rules (of mourning) is also properly 
done. 

Well said. All is complete. Can you now dismiss me ? 

CONVERSATION OF WOMEN. 

How many brothers’ wives are you ? 

I am the chief* and there are three brothers’ wives besides. 
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How ?. Do all the brothers’ wives live happily, or according to 
% th? times? 

O Madam, you can’t think what trouble I have. I am the chief : 
don’t you think they will treat me as an any thing ? 

What all, or only one ? 

No, the little girl is a respectable man’s daughter. She has a 
partiality for me, and converses with me. 

Then you cultivate a friendship with her ? 

There is a friendship truly ; but they are all bad. Therefore 
it is to be feared that, she will be the same. 

She is but a little girl. Do you trust her, and shew a little at- 
tachment to her,' and she will be always at your beck. 

At my beck ! It is not possible to be so under me : a twig hi 
harder than a bamboo. 

f Then it is as you said, she is pretty good. 

Good ! how good ? she don’t despise me very much. 

Then it is well, does she manage and attend your children. 

Yes, that truly. My children are almost always with her s she 
feeds and washes them. 

The other women are murmuring and quarrelling day and night 
incessantly. Burning like Ravuna’s funeral pile, they are always 
at eat your head, eat your head. 

Then there is no friendship between any of them ? 

Almost none. What friendship ? there is not even conrersa* 
tion with a placid countenance ; nothing but abusive language. 

O woman ! Tell me who your husband lores best ? I hear — — 
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Aye, why do you tal k about that ? What respect is there to us ? 
Who regards au old wife without having the mind set upon the 
new one ? 

It may be so. However, you are the chief, and you have chil- 
dren. 

■J 

O neighbour ! yesterday, about the middle of the day, that mid- 
dle wench set up such a murmuring. What can I say ? 

Why was the murmuring ? 

Get away, woman. If I say that, what will be the consequence ? 
If people hear, they will speak evil. My house is full of enemies: 
on that account I am afraid. 

You chief wife, I adjure you to tell me the truth. 

Yesterday, at twelve o’clock, the youngest wife had cooked 
the dinner ; then my children ^tp rice first. At that time the mid- 
dle woman came and set up a quarrel. 

W oman ! none of the women of your house can bear to see one 
another. 

What can I say ? One can stay four or five days nowhere, and 
have the wind blow on one’s body [enjoy peace]. 

Why don’t you go and stay a few days at your brother’s ? 

What ! go to their house ! If I was to go to their house, do you 
think I should be preserved from those abusive women ? There 
is not one of them can bear to hear of my brothers. 

My husband scarcely ever stays at home on account of their 
quarrels and abuse. When he comes he abuses and scolds. 

Formerly you agreed so well : now you are always differing. 

L 
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If I could but give my two daughters in marriage, I would take 
seven mustard seeds and bathe. I would stand before Koolat- 
Chundee and give betle to Soovwchwuee. If the desire of my heart 
be accomplished, all will be well. 

Where do you think to marry the'girls ? in the country or out of it? 

I cannot say what God intends. I think it would be well to 
marry them near home. 

What do all the brothers’ wives say ? What say the uncles and 
aunts ? What five persons agree in, is proper. 

As it happens. I will go home. ’Tis late. Now they will 
abuse me. 



WOMEN’S QUARRELS. 

Where have you been, you gossip ? There’s none of the bu- 
siness of the evening in your mind — indeed ! 

What work lies so heavy upon you, that you speak thus ? 

I stick at no work. You make a difficulty of every thing. 

What work of mine have you done, that you talk at this,rate ? 

You blind creature ! What, have you put out your eyes that 
you can’t see ? Who did all this work ? 

What pride is yours ! You have done one day’s work, and say 
so much about it ! I know all your tricks. 

Son-devourer ! What do you know about me ? I don’t go from 
house to house after the men like you. 

Strumpet! We don’t call him brother, brother, and then at 
night go after him as you do. 

Ah ! You procuress of abortion! You strumpet! Whom do 
I go to ? Whom have you seen ? 

L 2 
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You make a pretty noise, you devourer of your brother. Your 
pride shall be broken to-day. You will never be quiet till then. 

If you, not having quieted me to-day, should eat rice, you will 
eat your son’s head. 

You neighbours ! Do you hear this cannibal strumpet’s talk ? 
It t would be right to put fire in the face of such a cannibal. 

Hide your face, woman. Your day light did not come on well 
this morning, I tell you. 

Did my day-light coipe on badly or yours ? Do you see ? I’ll 
.give you a kick, and bruise your face ; then you’ll know. 

If you don’t strike me, eat your own child’s head ? Strumpet ! 

You strumpet ! You woman of bad cast ! thus you adjure me 
l)y my son. I’ll strike your face with a twig broom, and bruise 
it. Strumpet! Unmanageable wretch ! 

t 

- If you strike me with a twig broom, do you think nobody can 
strike you with a grass one ? 

Well, you devourer ! Do you think nobody is acquainted with 
yqur goings on ? You think to cover all, I suppose, by making a 
great noise. f 

What you have got in your head can never be, you such an 
one’s wife. Every body has heard of your goings on. 

Don’t people know how chaste, and righteous, and obedient to 
your husband you are ? 

You get up finely. When the master comes home to-day, 
let him take you and keep house, and send me away. 

Make as many complaints against me as y ou can. Don’t spare 
in the least. You have made great adjurations, woman. 
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Very well, do you stop a little. W-hen I have put the rice for 
your shraddha over the fire, I can go about other business. 

Go. What ypu can dt> to me, do. I must leave this house 
for fear of you. 

What, are you like the wild mountaineers ? Do you quarrel 
night and day ? Have you no fear ? 

Look ye. I said neither good nor evil to her. All at once she 
imprecates death, kicking, and beating upon my son. Such a 
burnt-foreheaded forehead. 

You are all good. There is no one bad. Now from this time 
forgive one another. All of you go home. Hear me : your conduct 
is such that no creditable person will come to your house, or eat 
with you. You are all Rohillas. You are not human beings. 

What would you have me do ? I shall never be well till I have 
left this house. 

Now take one another’s children and go home. Afterwards 
' you will understand all. From this time stop. Forgive one ano- 
ther. 

I will go home, O wives. ^ ’Tis evening, and none of the busi- 
ness of the house is done. The children will be plentiful in abuse. 
Now it will get late while we are going. The nights are dark. 

A PERSON ABOUT TO OFFER A SACRIFICE AND 
A PRIEST. 

Is the priest at home ? 

Who ? O Ram Soondimz-Raya. Come, come. Spread a seat. 
Bring some tobacco. Tell me, Sir, what you are come for ? 

Don’t you know ? H£ve you forgotten ? 
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Ha, ha, ha, truly, truly. ’Tis the time of your father’s §hrad- 
dha. I have looked at the almanack. It will be on the thirteenth 
of the increase of the moon (bright side). 

As you order. I will get things ready. 

Yes, go Sir. This time it must be done in a rather respecta- 
ble manner. The cloth which you give for the shraddha must be 
pretty good this time. If it is not, I will not take it. 

Sir, nobody wishes to act otherwise than you say if he can act 
according to it. If I do it, ’tis my own work [holiness]. 

Go. If you don’t do it, who should ? You are his son. If he 
had lived, you must have provided food and clothing for him. 
Be at half that expence, then all will be well. 

True, Sir. What you say is true ; but at this time I am very 
low. I have a grea ; deal of trouble ; great expence, and no in- 
come. You also see my brothers, how properly they act. They 
can only eat and sleep. They have no other quality. 

That’s true. Go. You must do your own business. Do what 
you can. 

Be so good as to make out an estimate of what will be requir- 
ed for the shraddha. 

Well, I will make an estimate. Say how many brahmans you 
will entertain ? The business must be done the day after to-mor- 
row. Let the brahmans be invited before that time. 

Yes. Entertaining brahmans is the root of all. You will in- 
vite fifty. I have made provision for fifty persons. 

A LANDLORD AND HIS TENANT. 

How is the settling and cultivation of this parguna ? 

M 
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Sir, in this our purguna the cultivation is very difficult. 

’ *' Wty,’ I saw that teirauts were plentifully settled in other vil- 
lages. 

True, Sir. Places which fill by the tide, and flats which are 
full of water, are well cultivated. It is not so in this pwrgi/na. 
There is only high ground. The lands subject to overflowings 
also were not in order to work at the proper time y and there was 
no rain. What could be done ? 

Then the cultivation is so bad on account of want of rain ? 

Yes indeed, Sir. • If we had had rain in proper time, do you 
think we should not have cultivated it ? Our fate is bad. What 
can we do ? 



What ? was there no rain in this country at the proper time ? 

We cannot say there was not a little, but what there was, was 
of no use. 



Then how do you think to pay your rent ? 

What can we think ? The king’s taxes must be paid. We will 
do labouring work, and give it by some means. 

Can you get so much work to do, as to secure the payment of 
so much rent ? 

See, Sir. We are four or five brothers : some will work at the 
salt works, and some will do other work* 

Why did you sell all the bamboos of your yard. I suppose you 
intend to run off. 

No, no. Not so : that day I sold two rupees worth of bamboos, 
and bought some straw. 



Well, do you write a promise, 
you pay it ? 



M2 



How long will you be before 
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Sir, if I run away, where shall I go ? This is the house whe*c 
our bones have been buried for seven generations. 

I lie at your feet, Sir. Do what you please. 

Continuation. 

How much do you still owe of this year’s rent ^ 

Sir, say no more about that. I can’t pay half my rent. 

Then what is to be done ? 

I get nothing by thinking about that. I’ll pay it by some con* 
trivance : by letting the land to some other person, who will pay 
rent and find seed ; and we will divide the produce. 

The king’s taxes must be paid. That can suffer no obstructi- 
on. What do you think about that ? 

Sir, this year’s rent must be forgiven. I am fallen into great 
poverty. 

Stop, all these things now. What have you done for this pay- 
ment ? 

I cannot pay my rent. 

A peon [bailiff] must be set over you for the rent, otherwise 
you will not pay it. 

I am not. able, Sir, to pay my rent : where should I get the 
daily allowance to a peon. , 

The taxes must be paid in on the tenth of the month. Go 
and make your money sure. 

Continuation . 

If you will wait fire or six days, Sir, my brother will come home. 

Where is your brother gone ? , 
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My brother has got an invoice from Lal-bazar, and is gone in- 
to the forest. When he comes I can pay the money. 

How long will it be before he come9, and you pay the rent ? 

I will put a peon over, you.* When he has waited, and got the 
money, I’ll set you at liberty. 

If you cut me to pieces, Sir, there will be no money till my 
brother comes home. 

Jwmadar, put a peon over this fellow. 

Yes, Sir, it shall be done. 

Continuation . 

Stay, Mr. Jumadar. I want to speak a few words to my land- 
lord. 

Take that rascal away from hence. 

Sir, you make sufch a piece of work about this rent. I got no- 
produce from the ground which I did sow. 

What did you do with the crop you got in Bhadra. 

Where did I get a crop in Bhadra ? There was nothing on that 
ground this year. 

There was produce at other villages ; what’s the reason why 
you get nothing ? 

Sir, only ask Rumjan what bad ground that is. 

Continuation . 

How, Rumjan ? What does this fellow say ? Have you seen i 

He cultivated that ground very carefully, Sir. There was no 
water : what could he do ? 

Well, do you write a promise. In how long time will you 
give the money ? 
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Very well, Sir. Write and take the promise. If I can’t pay 
in ten days, I will pay the daily allowance to a peon. 

There cannot be a delay of ten days. Write, and give a pro- 
mise for five days. 

I cannot, Sir, pay it in five days. What property of that sort 
have I got ? Have mercy, Sir. Let it be ten days. 

Hear, you. This fellow is a great hand at making excuses. 

If he be not well punished, he will not pay his rent. 

What you please^ Mr. Landlord. I am fallen into great help- 
lessness this year. 

Continuation . 

Can you get money no where ? If you take some advances 
upon flax or hemp, you may pay the money immediately. I 
cannot stay for the money. The bag must be made up on the 
sixth day of the month. 

Sir, who will give me money in advance for flax or hemp ? 

I suppose you have nearly got ready four or five bfghas of flax 
and hemp. The merchants will trust you. If you ask them for , 
money, you may get it. 

I have no flax or hemp ready yet : therefore who will give me 
money upon credit ? Do you think the times are so with me ftow ? 

Why ? Your fathers-in-law are in good circumstances. You 
may get money from them if you want. 

Ah ! Sir ! what’s this ? Among great people’s relations, if one 
has plenty, he maintains ten. 

Why don’t you do so ? 

N 



Digitized by VjOOQlC 




( M ) 



srtatairj st*ri carte** ca j»t3t »irr start **w?? aWt* *t«r »tt» 

«t,*l hi a*.t*t? <*t?l 49 (9t9 C*HW? 9V\ f<f fSRSOTI *dW t 



apt at caattw at att* ( sty ca att atTtsw? artm Ttsft*? 
staff at?i *or frvt.s atctr atTrfC3 at?i on 

at i ty w ; stw 49 aytr staff states atsi *173 *fy?if3i atrt* 
frata sfyia t;f« *rtt I 

a£ srtfs at 3 caftyt tt*t? fiafrl sfjirl «jt *9 Few? art: stpryi 
ft* l 

3Rt*tn stpi xftttn arch aft arts sftca *tft stprsi fctpta *fy*t 
slfsfn at rtfty act! iWi aftrs jc« trty arctr stftw or i 



twH afyw Hint's (5 ftfts caftyi »tit ftn 9 $f itt Ttc3 atf* 
®tftyi «rff«ta aftyi fty 1 

*ft Tlaitonr ft* fctai irtfim aftyi *1 ft* an cat? stftajt styrt 
ftps 9 X 9 1 

*rt*t? stftr .ntsfrty %t*1t esttaettr* *ttft an stftfn it*5i 
ft*t 

9W CTty ttsrt? SWT ft wits fcfal sfi* *ttf Ittftw t 

®1at? ttaty aon aaftcyy ft cat?) sfft *ttf tftfttr 1 
*ftt art ftistftjaty aftyi cat wtn rtw 1 



)igitiz . byVnC 




( 89 ) 



This is not the way of us plowmen. We don’t know who to 
call a helper. We, Sir, are a particular sort of people. Who 
asks arty thing about us ? 1 

Continuation . 

Then if you will not go there, take it of your brother, who has 
taken an invoice from the merchant at Lal-bazar and is gone to 
the woods, and pay it. 

I took the money of one boat load from him in Asharh, and 
have spent it. I cannot clear that off. 

Go to-day, sell your house, and procure the money, and pay 
it in a day or two. '*.• 

v * 

I’ll go, Sir, and try. If I can accomplish it, I’ll bring and pay 
the money. 

The taxes must be sent in three or four days. Bring it before 
that time. 

I am going to try. If I can get it, by selling my goods, or by 
borrowing, as soon as I get it into my hand, I will bring it. 

If you don’t pay the money by the day the rents are sent off, 
you must pay the expence of sending it afterwards. 

Sir, you are governor. I can’t clear off my rent. Must I pay 
extra expences ? 

Then, what is the payment of the whole to be stopped on ac- 
count of your money ? 

What will the sending of your bag of rents be hindered for my 
money ? 

If you don’t pay, how are the rents to be paid in ? 

Ni 
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T have a little hope In one place. If I succeed I will pay it to- 
day. If not, Sir, you must rectify the matter by breaking me to 
pieces, or beating me to dust. 

That can’t be ; borrow something here on the spot, and pay it. 

Do you. Sir, procure a merchant. I will bring the money, to- 
gether with the exorbitant interest, in ten days. 

Where shall I goto procure a merchant ? Bring it from wher- 
ever you can get it. 

If I had had so much credit, Sir, I would have brought it now. 

Fellow, you are a highwayman. If I am not very severe, you 
won’t pay. 

Youare sovereign. I am inclnded in whatever you do. I am 
not a thief because I cultivate the ground. 

Continuation . 

Who else is here ? put this .fellow in custody, and get the mo- 
ney. 

I am your tenant, Sir. If you abuse and drive me away, peo- 
ple will not settle on your estate. 

You make a piece of work about paying at every payment. 
It would be a good thing if such' tenants would not stay. 

Very well, Sir I will do so after this crop. Nobody can stay 
after they see your ill looks. 

Go, you fellow. If I have land, I shall have plenty of tenants. 

Continuation . 

I shall see how many people you will settle on the land and 
house which you have let to me. 

Was there never any body in that farm before ? 
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I know there were people in the farm: They eould never cul- 
tivate the land. 

You know a vast deal. You don’t pay more than half the rent 
that was paid by the former tenant. 

How, many bighas of land was this farm. Sir? 

You pretend not to know how many bighas your land is* 
What! do you pay rent without knowing that ? 

1 have heard, that all the former land does not now belong to 
it. 

Where did you hear, that formerly there was a quantity of land 
which is not now in the farm ? 

I have heard, Sir, that a bnihmi/tra was given out of this land, 
and that the river has carried some away. 

When was land given to brahimins out of that farm ? 

Sir, there is the tally of your estate. You may know all by 
looking into that. 

Bring your lease. I will see how much land is written in that. 

I will, Sir. If that is examined I shall not be destroyed. 

Continuation . 

Take a peon, and go fetch the lease. 

Why should I take a peon ? I won’t run away. 

What assurance have I about you ? Give a security and go. 

Sir, who should I give for security. I see no one of my town’s 

folks. 

There are many of your town’s people here. Mention and 

produce one. 

Don’t go on that lock again, Sir. I will come from home im- 
mediately. 
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There’s no believing your words. You are a great scoundrel. 

What villaqy have I ever acted. Sir, in your affairs. You can’t 
mention an instance. 

I won’t hear all your excuses. 

Sir, I will go and see if any of my town’s people are here, # 

Go. Go and see. 

v Continuation, 

I have searched well, Sir, but can find none. 

Then take the peon with you and go. 

If I take the peon with me, where shall I find money to pay 
for his food ? 

Well, go home, and come to-morrow by nine o’clock. 

As you order, Sir. Be attentive. To-day I take leave. 

Continuation . 

Attend, Mr. Landlord. I have brought the lease with me ; 
be pleased to look at it. 

Go to the office and sit down. The clerk will come and look 
at it immediately. 

I can’t stay long, Sir. Yesterday I pulled up the rice-plants, 
and laid them by. To-day I must go into the field and plant them. 

Go to the clerk’s house, and call him. 

I don’t know where the clerk’s kouse is. Be pleased, Sir, to 
send a person to fetch him. 

Go to the Jemadar, and tell him in my name to send a person 
to the clerk’s house to call him. 

o 
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Vdry well, Sir. I will tell him, and come again. 

Go tell him, and return quickl/. 

Continuation . 

Sir, the Jumadar is come. 

How Jemadar ? None of the clerks are come yet. 

The clerks are come. Why do you ask for them, Sir ? 

Do you take this tenant to the clerks. Tell them to look how 
much land is written in his lease ; and after they have examined 
his lease, to make out his account, and come with him. 

As you order, Sir. I’ll take him to the office. * 

Going to the clerks, he said, Look at this tenant’s lease, and 
m ke out his account. ’Tis master’s orders. 

This tenant’s account is made out What other account must 
I make out to-day ? 

How have, you made out my account, Sir. I have not heard. 
Cause me to understand it.' 

Every month your account is made out, yet you don’t under- 
stand it, you refractory fellow. 

How much land have you entered my farm ? I cannot under* 
stand that, either by night or by day. 

Is your land less now than it was formerly ? 

You have given two pieces of the original farm to the brahmtms. 
The rest remains. i 

When was any thing given to the brahmuns out of your land ? 
What have you to do with land given to brahnwns ? 

Whose farm was that land taken from, which was given to tho 
teaching brahmun ? 

oa 
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tost? ??bi srfH sf??i %Ett ? 1 51 Rre tofs attarW R? 51 1 



ret? vx*i gf5*t sfUre rev ?tt?re? stfs tore »rew% tsfifcss 
sffets 1 

*. 

fg attt?1 ratst? arerei? 4? fctsl starQsrtf? sR? 1 

s$ srtrerWts -a *tre sreatof? sfssl toRrreRre 4?t? 4»re s$Ri 
re? 1 

tost? Jto? ret? ?tn ?t$ spu to^rtre sre? att^tt?tret?t? st? 

sfjsts 4?t? strt-3 *ttf?tos ?l 1 
4at5 t-jf&y-j ?t*r stastof?? fcist re f$t?U 
, *m ?rW? 1 «t* ?re? refS?i <st?ts fctsi tofislffe 1 

1 

' ntosi njes? Rrtt Rtore spu* atss sRg trei 



ret? sftre Rtor R?tra sto? S5rt? *tRs 1 - 

?ntwR5*ji? 1 g^airelrT retre? 39 yftew ret? *to? ssjt? 
fJp^freftactFtrei ' ' ' 
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The land which was given to the teaching-brahmim was taken 
from the farm of the overseer of the village. What have you to 
do with that ? ' 

Continuation . 

Take out the tally, Sir,* and examine. All is written in that. 

Here’s the tally. See. There is no gift to brahmwns written to 
your farm. 

I don’t hear that. Call the rent gatherer of the village, and 
give him orders to explain it to me by measuring my land. 

First pay your rent. Then I’ll hear your excuses. 

If you don’t clear it up by measuring my land, I won’t pay my 
rent.. ' 

If I measure your land, all the tenants who are in arrears will 
begin to make excuses. 

Ny What do I get from this farm, to be able to pay so much rent ? 

You have paid the same rent for that farm all along. Why do 
you act thus now ? , ' 

I have no way left this time. I would have done labouring 
work, and paid you, but I could^not do it now. 

Stop all excuses now, and pay your rent. 

Here, Sir, take it. I have sold my cattle, and brought it. 

A CONVERSATION. 

- Such an one has married his son. He expended a great deal of 

money. > 

In ^hat village has he married him, and to whose daughter ? 

He married him at Radha-Mohwn^^rtf, to the dAghter of 
Rama-Chwnm-Ghosa, son of Kwmol-Lochwn-Ghosa. 
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■strW -3 ■3rtwt»t sta i 'iiwt Wns t?tsr 

■3 fwitr? ^rfe^tfSi ilflb-v *jnr 3 t *trtat ^n<?T^si snct*t5 ^fiskbx i 

Ttri ^ i ' t^pr 3rf3T <Ft? »rttj jjapr gfc re «tft? ^srtrs 
^5?ifsi fa Ttti w i 

Trtpr fs{% ^slfsfJTT? jw ’•te'fctyl *ttt?ks=T ^srt? 5t.t anfito 
tw ftiri arttj *rtt*rt ^fjyi fart? ^fhrttR i 

}*'< ' jnmiHk . , 

fl ^1 i ^J3t? ftct? 5T? ’ft? I fSrff or 
?-taCT^t$rt3: « p t^5J ftrft * 3 ? ttel srfic ji* c^stsi *tt5i OTjtusrte 
OTCTl 



srt* srrW? Jit ci r *t?E Tto ft *Pre srtr? rei (fate 

^srt? stt?r srctinp'i sicsi ftct? ji^v, *t*t *1c?i fcftt ^ftrsi 
troto* 3it? sett* ?F5t *r? i 5ni/.*:i> 

gt *rt «ettr ■3TT9r?r ;st?r c^rt* ffesr ^t?n srt.* finite? <fl ft 

4 tc 3 «t5 Tl ft *firgtts: i ^rtei fts *ftrs *H* I 

vThst? ^fire etgtgg ft*? ft^*fere •rtflr »ri srforte ^ 
*tt?l etsrfe *$si tftfttt i ( ^) . 

J1^5 4&5 ft^T « l 3Tt^3 TtTI *ttfc *1 I 3F*fift 

Wl^f 4l$5 et®I l 

p3ttT?*N*rtot ^rfo.^ tfai ^rts ■tertR: *f|rre xrttr tW* -tf?* * 
«t3 $t*t T$l _■ * ' \ 

«tar i *ta jtc -tfsrc etc* c*ot i c*r prim *tfl jot *fr«vft 

; * . ’■ 

qrttpr»n 3ffosr * te c* i sttfit opt ffofli gRg ftar gWt ^teosrt ^ 

«taK^lChcpWnf ft»l»rt ^^sti pft ^Witi ft won i 
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Well, they are of a good cast. He has married him in a good 
place. Who made this match ? 

Mr. Shyam-Soondura-Bosoo of Ram-Chundra-poora macje this 
match. 

That indeed. Who besides him is able to make such a match ? 
What did he get ? Do you know ? 

I know. He got an hundred rupees for making the match, and 
an honorable gift of twenty-five rupees, with many apologies. 

Hal Would that do ? Then he was not dismissed in a proper 
manner. He ought for this business to ha^e got two hundred ru- 
pees, and two pair of shawls as a tokenof respect, besides other 
gifts. 

Ah ! Sir, he was at such ^xpence, what can we say to him. He 
gave to him, and also gave ten or a dozen rupees each to ten or 
a dozen people who came with him. What could he do more ? 

That indeed ! There were people with him. Well, what dow- 
ry did he give ? What did he expend ? Can you say any thing 
about that ? 

I can say nothing certainly about that expence. I guess it may 
be ten or twelve thousand rupees. 

How was all this expence ? I can’t conceive any thing about 
that. Say upon what was all this expence incurred ? 

The wedding dowry was five hundred rupees ? and going to ex- 
ecute the writings cost abo\it two hundred more. 

Well, why did it cost so much to execute the deeds ?« That’s* 
false. 1 won’t hear that. ' 

If you don’t wa it <o hear if, who desires you to do It ? I, you 
know, have spoken falsely. There are ttforei folks in the village : 
go and ask them. What do they say ? 
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WFfsrartnt? «tai*fi;!rt3 ?+t3?sPf*3?rcatft 
(*»*+ 3fj?tfs3t t 3Tt? 3 + 5+5 <s+*Rtt ft 33 i ' 

3+^+? <5 D^iPi at tw i H4k ^rtrcorsr pot^t^as 

- <*tstifa fcrt f«f»r at *ttwftw rtttj 53 at *+tsrc?t art? tts csijjjrtfwart , 

^ . 05+3 3l5l5 ^n*ja<p 'wiPvtlWoW 3Ft? (3Tt3T7t$t5? 3lT1 f3 3fsi3 l iWi 

fit? tfitj 3ftWf5rau 3rt3« U t (3 i 33 3tjt?iffe*i 3tff ft gfire 3rt3t3r 

Ln-ut r t fw St3rt? 3if5t 5$cs *ttRw i 

U >•!■■' (,<;•; ■,_ 

% 

3T33’prett ftrtas s+ai i c3t3ts g+ai? art? ^P?i ittprai sfij 
Rifc* f3F+ facts sfsrtrtre i 3fa+ ssu 



3rt? an, 3*3 3 Hp nr+tfe s i 3tTfal (35: stfa *+31 -W art? rW? ntf 
Strer <35; .33 art? 3t>+? -tttvlcK i 

srt? 3or 3t? 33pt s ft? i fade stmt fast® i srtft 3rts -33 
tattoos farwta+t 3fa«rtJr 3t*+jt 3ft3 fa*t*,fa+rtt* >33 TOts s? st«t 3$ 

csjphcs sfarastti 

! 

TTtrw »** 3ft?t ng 3+rtrt 335 ^ J3 5?rjr 3rt3 *prre nts tori 

3fa*3 fa? 3WR3 pIK rtt3 31 33fil 3p;C3 «ttC?t l 



\c\'^ . 



are*? c*s os X&Q 2 retard srtpfr <*fit -^RKarit^ 

'^trtf^ fsrstas t srt 32?t p$ ti i 

£l *it$V3 *tt?J US 3RTpF 

*rt5 *rrt *n *tW? fts? f? trfe^i •tft** i 
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What need have I to ask so many persons ? You know. Say, 
how was the bridal procession, and what illuminations ? 

Hear how the procession wa& conducted : he gave a doceur to 
the nabob, and got the palankin in which he himself goes, with 
half the attendants thereon. What shall I say more about illu- 
ruinations ? there were a thousand branch lamps with glass flow- 
ers, lighted up ; and I can’t say how many fire works : I suppose 
there were two or three thousand of them. 

Then the wedding was conducted bravely. Your village peo- 
ple probably heard all. How did he dismiss the other ghwtwkns ? 
Tell that 

Whatever other ghwtnkas there were, some got four, others five 
rupees, and a suit of clothes. 

Well, what fault is there then ? The wedding was well ma- 
naged. I asked another person or two, but they said he had 
married him in a certain way, neither very good nor very bad, mid- 
dling. , 

Let those who speak evil, go through one or two such', then 
they’ll know ; otherwise what difficulty is there in speaking ; no- 
thing sticks in the mouth : a man may say any thing. 

Die. Let things be as they may. Now I ask you one word : 
you have seen all ; if we go, shall we get any thing or not ? 

Yes, you may. So many 'ghntwkas came, and no one depart- 
ed as he came. Why should not you get something ? Go. You 
will get something. , 
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